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Authenticity in Living Cities

.....

Wartime Capital, Busan Suwon Hwaseong Fortress
(Tentative List/ (1997)

Target nomination: 2030)

- Authenticity
(Nairobi (2025) — Busan (2026) — Ha Noi (2026) — Practice)




Wartime Capital Busan

- Busan as Wartime Capital
: 18 Aug.~26 Oct. 1950, 4 Jan. 1951~14 Aug. 1953 (1,023 days)

- government facilities, refugee camps, US/UN related places
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Multiple Communities & Values

- Refugees & Public
Residents
m Civil Society
Internationally Connected Communities

Different Values /
Contested
Interpretations




Beyond a Single Narrative

Credible Evidence —_—

et

Historical Layers,
Different Experiences,
& Under-represented

Perspectives

Wider Historical
Context

& Fuller History -

Inclusive,
Evidence-based,
& Responsible

> Busan Declaration (2026)
Inclusive interpretation - Collaboration

X Every historical association
# part of OUV



Suwon Hwaseong Fortress:
Evidence & Living City

Documentary
Evidence
: Hwaseong
Seongyeok
Uigwe (1801)

R .2 il Everyday Urban Life
Reconstruction (1975-1980) (within the contemporary city)




Communities —

as Knowledge Holders

2| Resident-led

I royal-court
EEESER A . refreshment
- programme

Training /
local &
residents in

Resident nterpreters traditional

and actors repair skills |




From Principles to Practice

Communities & Participation &
knowledge holders differences

Knowledge -
Values - Evidence Significant layers practice -

- Interpretation & Experiences participation -
management

COLLABORATION & SHARED RESPONSIBILITY




Conclusion: —

Authenticity as a Credible Process

Wartime Capital Busan
- why plurality matters

&
Suwon Hwaseong Fortress

- what meaningful
participation can become

Authenticity is not only about the credibility of evidence,
but also about the credibility of the process.

X Nairobi — Busan — Ha Noi (to credible practice)
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WHOSE KNOWLEDGE
COUNTS AS EVIDENCE?

Community Custodianship, Living Heritage and the Future of
Authenticity in World Heritage Practice

Dr Atousa Momeni

Director-General, Tehran ICH Centre
Islamic Republic of Iran

Theme 4

Communities, Knowledge Holders, and Contested Values
Ha Noi, 2026




ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

The unresolved question after Nara

NARA, 1994 THE GAP

Authenticity must be judged within Who may identify, interpret, validate

cultural context or challenge the knowledge used in
that judgement?

Recognition of diverse sources does not guarantee
that their holders can influence the assessment
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ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

Consultation and evidentiary standing

CONSULTATION

Communities are heard

Views are recorded
Participation is documented
Experts retain interpretive control

EVIDENTIARY STANDING

Knowledge can shape the
decision

Holders help identify values and attributes
Their evidence enters the assessment
The decision records its effect

The issue concerns capacity as knowers, not simply visibility as stakeholders




ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

Two connected concepts

0 1 Epistemic participation 02 Evidentiary dialogue
Communities and knowledge holders Material, scientific, documentary, oral,
contribute to the production, customary and practice-based
interpretation and evaluation of heritage knowledge are examined in relation
evidence

Different knowledge systems retain their integrity while entering a shared, accountable
examination
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ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

Four safeguards for credible dialogue

01 Identifiable provenance

Who holds the knowledge, how it was acquired and
under what conditions it was recorded

03 Consent and protection

Restricted, sacred or community-governed
knowledge remains subject to access conditions

02

04

Contextual corroboration

Evidence is examined within and across knowledge
systems without imposing one universal model of proof

Transparent reasoning

The record shows agreement, disagreement,
uncertainty, change and reasons for the conclusion
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ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

Three Asia-Pacific cases

BAM Iran KATHMANDU Nepal SHURI-JO Japan
Earthen building knowledge Cyclical renewal Archaeological remains

Qanat stewardship Traditional Guthis Reconstruction records

Landscape use and ritual continuity Transmitted craftsmanship and ritual use Specialist crafts and community memory
Mohammad Pourghorbanali, CC BY-SA 4.0 Rajesh Dhungana, CC BY-SA 4.0 Oniku, CC01.0

Fabric, practice and continuity become visible together
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ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

What the comparison reveals

MATERIAL EVIDENCE COMMUNITY-HELD KNOWLEDGE

establishes what survives, explains how continuity is
changes or requires protection + practised, renewed and
understood

Authenticity after disaster depends on the credibility of evidence and the
transparency of the reasoning that connects it
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ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

A practical route through existing procedures

01 Tentative List Map values, sources and knowledge holders

02 Preliminary Assessment Add an Evidence-and-Knowledge Statement

03 Nomination and evaluation Assess the quality and consequence of participation
04 Decision and recovery Record evidentiary reasoning and uncertainty

05

Management and monitoring

Maintain relationships with knowledge holders
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ASIA-PACIFIC DIALOGUE ON HERITAGE AND AUTHENTICITY

Proposed language for the Ha Noi Outcome

holders, institutions and practices through which relevant sources acquire
meaning and credibility.

States Parties, the Advisory Bodies and site-management authorities should promote epistemic
participation and structured evidentiary dialogue, supported by identifiable provenance,
contextual corroboration, consent and protection of restricted knowledge, and transparent
documentation of disagreement, uncertainty and change.

‘ Assessments of authenticity should identify the communities, knowledge
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WHOSE KNOWLEDGE COUNTS?

A credible World Heritage system must show

whose knowledge was considered,

how it was assessed,

and how it shaped the decision

Thank you

Dr Atousa Momeni | TehranICH Centre




Di san van hoa phi vat thé va ky wc cong dong

Thanh t6 quyét dinh tinh chdn xdc cét 161 ctia
Khu di tich Trung tam Hoang thanh Thang Long

Intangible Cultural Heritage and Community Memory —
the decisive element of the core authenticity of the
Central Sector of the Imperial Citadel of Thang Long

PGS.TS. bang Van Bai

Nguyé&n Phé Cha tich H6i déng Di san
van héa Quéc gia

TS. Nguyén Thi Thu Trang

Trwong Pai hoc Van héa Thanh phé
H6 Chi Minh




BO CUC TRINH BAY

NoOi dung tham luan

Outline of the presentation

Pat van dé: tir Hién chwong Venice dén Tuyén bo Nara

01 Introduction: from the Venice Charter to the Nara Document
02 Thwe thé di san tai Hoang thanh: 1é nghi cung dinh va ky nghé truyén théng
Court rituals and traditional craftsmanship
03 Lé héi dan gian va ky trc khéng gian dé thi phu can
Folk festivals and the memory of the surrounding urban space
04 Dong chay di san tir cung dinh dén d&i song dan gian
The flow of heritage from the royal court to folk life
Két luan
05 .
Conclusions

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



01 - PAT VAN DE
Tinh chan xac: mot cudc cach mang tw duy

Authenticity in international conservation theory, 1964—-2004

1964 1994 2003 2004
Hién chwong Venice Tuyén bo Nara Céng wéc UNESCO Khung Héi An
Trong tam: nguyén gbc Tinh chan xac mé réng Ky &rc cdng dong la “hé Phi vat thé 1a “linh hdn”

vat chat cda kién truc, sang gia tri phi vat thé tiéu chuan” cda di san (genius loci) cua di san

khao cd

Bwéc chuyén: tir bao ton vat thé thuan tay sang tiép can

Han ché: tiéu chi “chau Au trung tdam” khé ap dung cho
kién trac gb, gach, dat phwong Bong toan dién, hiru co

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky trc cong déng Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



01 - DPAT VAN DE

Tuyén bo Nara: sau thudc tinh cua tinh chan xac

Nara Document on Authenticity (ICOMOQOS, 1994)

Hinh thirc va thiét ke Vat liéu va chat liéu Cach st dung va chirc

Form and design Materials and substance néng

Use and function

Truyén thong va ky thuat Vi tri va khéng gian Tinh than va cam nhan
Traditions and techniques Location and setting Spirit and feeling

Di sdn vdn hoa phi vdt thé va ky trc cong dong la “hé tiéu chudn” nudi dwéng, gidi md va xdc ldp thudc tinh
lich st cho cdc cdu tric vdt thé.

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



01 - DAT VAN DE

Khu Trung tam Hoang thanh Thang Long - Ha Noi

Central Sector of the Imperial Citadel of Thang Long — Hanoi, World Heritage Site

2010 I1-111-VI

UNESCO ghi danh Di san Van Ba tiéu chi gia tri néi bat toan
héa thé gidi cau (OUV)

13 thé ky

Tang van héa chéng xép lién tuc duwdi ldong dat Hoang thanh

Tién Thang Ly
Long 1009-1225
VII-IX

1428-1789 | 1802-1945

Photo: Fb Hoang Thanh Thang Long

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong



01 - DPAT VAN DE

Hai thanh t6 cua tinh chan xac - lich sty

Historical authenticity: interwoven tangible and intangible components

+
Tinh chan xac khao cé / vat thé Tinh chan xac phi vat thé va ky trc
Tang van héa chéng xép lién tuc 13 thé ky, tr An Tri thire, nghi 1& cung dinh, k§ nghé truyén théng, 1&
Nam dé hod phi qua Ly, Tran, L&, Nguyén héi — trao truyén lién tuc qua ky trc cdng dong

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



LUAN PIEM CUA THAM LUAN

Néu thiéu chuoi gia tri phi vat thé, Hoang thanh
Thang Long sé chi con la mot “bao tang hoa thach”.

Di san van hoa phi vat thé va ky (rc cong dong la “may gia toc” va “bo giai ma” thdi strc song
tr& vé khong gian vat thé — xac 1ap tinh lién tuc lich str, cot 16i clia gia tri ndi bat toan cau
(OUV).

Without its intangible heritage, the Citadel would become a “fossilized museum”.



02 - THUC THE DI SAN TAl HOANG THANH

“Tam trung thanh quach” va hai hé thong di san

Three concentric enclosures shaping two parallel systems of intangible heritage

( )
KINH THANH
e D

HOANG THANH

Van héa cung dinh

Bac hoc, quy chuén, tinh hoa chinh tri

. S 1 twong tac 1an nhau
CAM THANH

trung tdm quyén luc

Van héa dan gian
K§ nghé&, sinh hoat cdng dong, ky trc dd thi

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky trc cong déng Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



02 -1.1

Lé nghi cung dinh va tri thitrc quan ly nha nwéc

Court rituals and the knowledge of state governance

1 Lé té Giao va té Xa Tac
Két ndi Thién t&r voi Troi — Déat; quy hoach khéng gian té tw, am
nhac va trang phuc cung dinh

2 Nghi Ié triéu chinh va khai xuan
L& Ban lich, 1& Tién Xuan ngwu, héi thé Péng Cb6 (1028), I& Ban yén
dai khoa, thi Dinh

3 Nghi lé tam linh
Ruwac &, rwde kiéu, 18 hdi mia xuan gan véi tuan tiét néng lich

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong
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Photo: TT. Hoang thanh Thang Long
Xac lap tinh chinh thdng clia vuong

quyén va triét ly “thién nhén tuong
dir’, “l4y dan lam gbc”

Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



02 - 1.2

K{ nghé truyén thong va tri thirc kién tao di san

Traditional craftsmanship: the intangible knowledge behind every artifact

Tri thirc lang nghé
Tho gidi Bat Trang, Nam Dinh, Ha Tay... vé Thang Long

¥

Cuc Bach tac
Xwéng tht cdng nha nuwdce, hdi tu nghé nhan xuat sac nhat

Photo. Bao tang lich str

Di vat mang tinh chan xac TRI THUC KY THUAT bUOC TRAO TRUYEN

Gach Dai La, gach hoa cuc thoi Ly, ngéi rong thoi Lé... - Cham khac, duc gach, nung & nhiét 36 cao
« Tron tro trau trong k¥ thuat nung
« Gia c6 nén moéng bang séi, dat nén

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



03 - 2.1

Khong gian do thi phu can - “vung dém van hoa”

The surrounding urban space as a cultural buffer zone of Thang Long

36 pho phwong (Thiang Long — Ké Cho)
Phia B6ng, Bo6ng Nam Hoang thanh; noi héi tu thwong nhan,
tho thi cong; giao thoa van héa pho thi va ky trc lang qué
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=

=
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Thap tam trai (13 trai ven néi do)
Phia Tay, Tay Béc (H6 Tay, song Té Lich); 1ap tr thoi Ly —
“vung hau can” va “la chan tam linh”

Ky trc khéng gian khéng chi la dia ly, kién triic, ma con la ky tc vé Ié
céng bdng, niém tw hao va trdch nhiém.

Photo. TT. Hoang thanh Thang Long B
Dang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang

Hoang thanh Thang Long - Di s&n phi vat thé & ky &rc cong dong



03 -2.2.1

“Thang Long T tran” - mang lw¢i bao an tam linh

The Four Guardian Temples of Thang Long

TRAN PONG TRAN TAY TRAN NAM TRA;\J BAC K

Pén Bach M3 Pén Voi Phuc Pén Kim Lién Pén Quan Thanh
Hang Bubém - than Long Tha Lé - Linh Lang Pai Kim Lién - Cao Son Pai Trac Bach - Huyén Thién
DO Vuong Vuong Tran Vi

Ky trc xay thanh ndm Sw tich chéng Téng; két Ruwadc 1€, té 18 ving clra Pao gido cung dinh dan
1010; nghi |& cha phd ndi Tha L&, Hao Nam, 0; ndbng nghiép — thwong xen tin ngwdng dan gian;
nghé Ké Cho Giang Vo mai ven doé cau an trudc thay tai

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



03 -2.2.2

Lé hoi Thap tam trai - ky &c khai hoang, néi lang véi phé

Festivals of the Thirteen Hamlets: memories of land reclamation

Gan v&i Linh Lang Pai Vwong va cw dan Lé Mat (Gia LAm) sang khai
hoang, lap nén 13 trai ven dé

Lép ky trc 1 - HOi trc vé nguon
Ruwdc nwdc, rudc kiéu vé lang me Lé Mat — moét “cudc diéu hanh
ky trc” vé& nguén gbc lap nghiép

Lép ky tre 2 - Lang nghé phuc vu Cam thanh
Ngoc Ha: nghé trong hoa tién vua - Liéu Giai: vwdn cay thudc,
trang trai hoang gia

Lé hoi lang hoa Ngoc Ha — vtv.vn

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong



03 -2.2.3

Lé hoi phd nghé - ky rc lang trong long phé
Craft-street festivals: the village living inside the city
“Trong pho cé lang”

Nguwdi lang nghé 1ap phd quanh Hoang thanh (Hang Bac, Hang Dong,
Hang Gai...) mang theo t6 nghé, Thanh hoang lang va md hinh héi lang.

Di tich / 1& hoi Noichén | Ky e lwu gite

H6i dinh Kim Ngéan

Hang Bac T6 nghé kim hoan
Pé&n Ta Thi Yén Thai T6 nghé théu
Hoi dinh Bdng Lac Hang Pao

Hoi lang gitra phd thi

Tréng hdi phd phwong hoa cung chudng, tréng vong vé tir Hoang thanh:
nhip déng diéu Cung dinh — Dan gian

by
E
E
g
4

Lé héi dinh Kim Ngén (Hang Bac) — Béo Dan tri
Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong



03 -2.2.4

Vai tro doi véi tinh chan xac - lich sir cia Hoang thanh

How folk festivals and urban memory sustain authenticity

01 02

Duy tri “trwérng boi canh” Lwu gilr “lich st tir bén

Contextual authenticity dwoi”

L& hoi phd phwdng va Thap tam History from below

trai 14 manh ghép tao nén bbi Van té, than tich, huyén thuyét,
canh séng cho di san; du khach dién xwdng |& hoi trao truyén tri
cam nhan tron ven khéng gian thtrc va (rng x&¢r Thang Long qua
van hoa Thang Long xwa hang tram thé hé

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong

03

“Pong sang tao” va bao
vé di san

Sense of belonging

Qua chién tranh va do thj hoa,
cdng dong cat gilr sac phong,
gin gitr dén, ao, bén nwéc —
nhirng “vé tinh” bao vé cbt cach
Hoang thanh

Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



04 - 3.1

= ‘A

Co’ ché chuyén hoéa hai chiéu

Two-way osmosis between court and folk culture over more than ten centuries

( )
- “Cung dinh héa dan gian”
Triéu dinh gan loc, nang tam tin nguwéng va ky nghé dan gian
. thanh quy chuan quéc gia. Vi du: than Long BPé dwoc sac phong . ]
Cllllg dinh “Thanh hoang qudc bao”; tho Bat Trang, Nam Binh, Thanh Hoa Dan glan
Cam thanh — vé Cuc Béach tac. 36 phé phudng —
Hoang thanh: Thap tam trai:
khéng gian quyén (A . . T khéng gian sinh ton
lwe trung tdm o ] Dan gian hoa cung dinh ‘ phu can
Khi bién c6, chién tranh hay r&i dé (Phu Xuan, 1802), gia tri cung
dinh thdm thiu ngwoc vé lang xa, dwoc “mém hoa”: bai xwdng
|&, th& Thanh hoang, dm thwc Ha thanh.
\ J

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky trc cong déng Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang




04 - 3.2 - TH NHAT

Tir nghi lé hién té dén 1€ hdi dan gian: hoi thé Pong Co

From state ritual to village festival: the Dong Co oath

1028 Cac triéu sau Lang Bwoi
Ly Thai Téng: nghi thtrc phap ly — Nghi 1€ lan tda, vwot ra ngoai Trich Sai, Y&n Thai: thdn Béng

— tam linh t6i cao; ba quan thé pham vi Cam thanh C6 thanh 1& hoi dinh lang than
thudc

trung thanh

“Lam t6i bdt trung, lam con bdt hiéu, thdan dd sat”

L&i thé trung hiéu cla triéu dinh tré thanh dao ly gia phong, wéc vong cong
bang cda cw dan. Twong tw, 18 Tién Xuan, I& Ban lich hoa vao tuc dwng néu,
doén giao thira, Tét cd truyén.

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong
Lé héi dén Pdéng C6 - Photo



04 - 3.2 - TH HAI

Trao doi tri thirc nghé: Cuc Bach tac va lang nghé

The circulation of craft knowledge between the royal workshops and craft villages

LANG NGHE CUC BACH TAC TRO VE DAN GIAN

Chang Son - tho méc Tap hop “ban tay vang” khap
Ngii Xa - duc ddng ca nwoc ve kinh ky, kién tao
) Bién Kinh Thién, Phu Doan...

Vé qué hodac lap phd nghé:
Hang Bac, Hang Béng,
Bat Trang - gébm

An Trach (Thanh Héa) - cham
da

Hang Thiéc... mang theo
“ma gen” thAm my cung
dinh

Vi vay, gdm Bat Trang hay dd dong Ngii Xa trong d&i sdng dan gian van mang phong dang, nét cham khac tinh
x&o dam chét hoang gia.

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky trc cong déng Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



04 - 3.2 - THU BA

Loi song, am thwc va “Ky &c van héa” Ha thanh

Lifestyle, cuisine and the cultural memory of Hanoi

Am thwe cung dinh cu ky, tinh té ttr chon nguyén liéu, ky thuat ché bién dén bai tri. Khi dau bép cung dinh ra séng
ngoai dan gian, tri thirc 4y tré& thanh mén an cua phd cb.

Bun thang Chaca

Sw cau ky, ti mi va tén trong hwong vi tw nhién dwoc néng 1én thanh mét triét ly séng.

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky &rc cong dong Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



05 - KET LUAN
Ba gia tri luan giai cot 10i

Conclusions: three core implications for the World Heritage site

1

Tinh lién tuc khéng gian
doan

Hoang thanh bj pha hily ndng né

vé vat thé trong thé ky XIX-XX,

nhwng di san Thang Long khéng

diét vong: n6 dwoc lwu gilr trong

ky trc cdng déng va mang ludi 18
hoi phu can.

2

Can cwr khoa hoc cho
phuc dwng
Ddi chiéu di vat khao cb vai dinh
lang déng bang Bac B6 1a con
dwdng ngan nhat tim lai quy
chuan kién truc géc, nhw voi
Pién Kinh Thién.

Hoang thanh Thang Long - Di san phi vat thé & ky trc cong déng

3

Dinh hwéng bao ton di
san song

Khéng tach Hoang thanh khoi 36
phé phwong, Thap tam trai va
cac lang nghé. Céng déng cw
dan la “ngan hang gia tai” cua

chubi gia tri tiép bién.

Pang Van Bai - Nguyén Thj Thu Trang



Sw chuyén héa tir cung dinh sang dan gian khéng lam suy gidm tinh nguyén géc — ma lam phong phu va
nhan ban tinh chan xac cia Hoang thanh Thang Long.

Dong chdy di sdn phi vdt thé nhw mét dong séng ngdam,
cuon chay lién tuc qua 13 thé ky, néi lién qud khir vang
son Ly - Tran - Lé voi doi séng vdan héa binh di cuia
Thu dé Ha Noi hom nay.

An underground river of intangible heritage, flowing unbroken for thirteen centuries.
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Thank you for your attention



KNOWLEDGE HOLDER
AND CONTESTED
VALUES: SAFEGUARDING

HERITAGE AND LOCA
HISTORIES IN KIRIBATI .




OVERVIEW & CORE DYNAMICS

Key Pillars of Theme 4:
 Community Participation: Maneaba as the heart of heritage decisions.
* Contested Narratives: Written history vs. unrecorded local oral traditions.

* Restricted Knowledge: Family-held intellectual property (Te Rabakau) and consent.

* Co-Produced Evidence: Merging traditional ecological knowledge with scientific
T e M T

tools.

Akea te Kanganga




PARTICIPATION OF KNOWLEDGE HOLDERS

- The Maneaba Governance System: Traditional socio-political house acting as the center for
consensus, decision-making, and oral transmission.

Roles Across Community Pillars:

* Elders (Unimwane / Old People Association): Custodians of genealogies (te utu), island boundaries,
and customary land/sea tenure.

 Women (Unaine): Knowledge holders of weaving (te kinei), food preparation (bwabwai), medicinal
practices, and vocal choreography. Youth: Action-oriented trainees acquiring field mapping skills
(interviews, GPS, media recording) for intergenerational transmission.

» Islet Landowners: Lineage-based partners providing essential context for physical cultural sites.




CASE STUDY- THE NNABAKANA (STONE
WARRIORS)

What are the Nnabakana? 31 stone cairns erected 12-15 generations ago on Teabuaeroa
and Biken-te-Inai islets, Tabiteuea North.

The Contested Narrative:

* Dominant Published Version (Beru Island): Claims the Nnabakana symbolize Tabiteuea's
defeat during the military expedition of Kaitu and Uakeia.

 Undocumented Local Version (Tabiteuea Island): Rejects defeat; asserts Kaitu and Uakeia
stayed peacefully with three local families without waging war.

* Lesson on Power: Print media bias (early mission printing presses on Beru) established a
dominant national history, suppressing local counter-narratives for generations.



l;llk‘l. Tt

{.;‘.H]l




RESTRICTED KNOWLEDGE (TE RABAKAU)
AND CONSENT

* Knowledge as Private Family Property:

+ Customary belief (Te Rabakau) dictates that oral history, navigation cues, and .
genealogies belong to specific family lineages.

. e % - Ja R
» External disclosure was traditionally viewed as a loss of power or selling ones birthrignt.

Ethical Engagement & Free, Prior, and Informed Consent (FPIC):

* Methodology: Multi-tiered dialogue with elders, youth, church groups, and women's
groups.

* Transformation: Demonstrating that non-disclosure allowed external accounts to override
_local 1dent1t convmced the community to

give consent for pub11cat1on




COMMUNITY KNOWLEDGE VS. SCIENTIFIC
EVIDENCE

Origin & Focus Multi-generational oral accounts, Physical site mapping, GIS
spiritual connections, and living location tracking ( 5°01° 19 S,174°
practice. 48’ 21.4” E), and material

condition surveys.

Environmental Context Granular observational data on Coastal erosion analysis, tidal
marine life, tide patterns, and storm surge impact studies, and climate-
shifts. induced sea-level rise modeling.

Synthesis Oral accounts detail why stone Scientific surveys confirm 30 of 31
slabs were placed along the reef structures are damaged/washed
edge. away, proving urgent protection is

needed.




ENVIRONMENTAL THREATS & INTEGRATED
CONSERVATION MATERIAL & TIDAL
VULNERABILITY:

* Loose coral stone slabs are highly susceptible to ocean wave energy, high tides, and
human disturbance.

* Climate-induced sea-level rise poses an existential threat to low-lying atoll cultural
mapping.

Holistic Eco-Cultural Protection:

» Heritage mapping directly informed environmental action: the community proposed
designating Teabuaeroa, Biken-te-Inai, and surrounding reef flats as a Marine
Protected Area (MPA)



A L e Y

RECOMMENDED PRINCIPLES FOR
AUTHENTICITY ASSESSMENTS

Respect Protocol & Governance Systems
Guarantee Free, Prior & Informed Consent (FPIC)
Expand Authenticity to Intangible Continuity
Co-Produce Evidence (TEK + Western Science)

Build Local Youth Capacity & Legal Protections



CONCLUSION & SUMMARY

* Centering Local Voice: Credible authenticity assessments in Pacific atolls cannot rely
solely on physical artifacts or dominant literature; they must prioritize local oral

testimonies.

* Urgency of Action: Rapid sea-level rise makes mapping intangible traditions and
atoll geography an urgent priority before physical sites are submerged.

* Final Takeaway: True safeguarding empowers local knowledge holders as the
primary decision-makers, researchers, and beneficiaries of their heritage.
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1. Introduction of the Site
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Map of archaeological site of SPK




A. Preserved to the roof element

B. Preserved to the upper part of the wall element
C. Preserved to the lower part of the wall element

D. Persevered to the base element

E. Unidentified Structures
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Intangible Cultural Heritage
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“The temple site continues to serve as a place where local communities conduct ancestral ceremonies.”

The communities surrounding SPK maintain a strong connection to their ICH and temple site, which is
expressed through traditional practices, festivals... This cultural identity is essential for the preservation
of ICH, as it fosters a sense of pride and responsibility among residents.
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2. The Engagement of the Local Communities

Communities World Heritage Property

Aerial view illustrating the close relationship between the local community and the World Heritage Site




Conservation of the Site

Communities in and around the Sambor Prei Kuk World Heritage Site
contribute to the conservation and sustainable management of the site by
applying their traditional knowledge and practices. They are also provided with
opportunities to participate in site-level decision-making processes, thereby
strengthening community engagement and fostering shared responsibility for
the safeguarding of the site’s OUV.



Conservation of Intangible Cultural Heritage

Elders play an important role in transmitting traditional knowledge to younger
generations by teaching them traditional practices, including the preparation of
traditional weaving techniques... This intergenerational transmission helps preserve
intangible cultural heritage and supports the continuity of local knowledge and cultural
practices.

Ancestral ceremonies at the World Heritage Site reflect the spiritual beliefs and
cultural traditions associated with the temples and ancestral forests. These
practices strengthen the cultural and spiritual connection between local
communities and the site.
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3. Key Drivers for Communities Engagement

Educational Workshop 2

Capacity Building Program

Enhance Community
Right in Promotion of ICH

Integrate diverse
knowledge from
stakeholders




3.1 Educational Workshops

Theme:

Heritage education

Intangible Cultural
Heritage (ICH) Protection

Law Enforcement

Environmental Protection

Revitalization

= Promotion of traditional product make from non-timber
Traditional Rice Cake revitalization forest products




3.2 Capacity Building Programs

The approach aligns with broader strategies outlined by UNESCO,
which emphasize that “the importance of building capacities not
just among individual practitioners but also within communities...”

=

Hands-on conservation training for local communities.
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community rights — recognition of ICH —
participation — ownership — sustainable
conservation

One of the 54 ancestral shrines located in and around the
Sambor Prei Kuk World Heritage Site.



3.4 Integrate diverse knowledge from Stakeholders

2

{ 48

7 Local Communities | B Craf;spéoéle

« Traditional knowledge

* Cultural practices « Traditional skills

= Spiritual beliefs + Conservation techniques
« Understanding of the landscape ' + Material knowledge

Together for b
conservation and ‘ i‘/
sustainable management
Archaeologists Conservation Professionals

+ Research and documentation
= Historical interpretation

= Scientific expertise

= Monitoring and assessment . . . g
« Evidence-based conservation 4 S Galemiation"plaining Cultural identity and conservation go hand in

hand, with local knowledge and traditions
- ‘ contributing to the protection of the heritage
site.




5. Conclusion

At the SPK World Heritage Site, community engagement has played an important role in
heritage conservation and management. Local communities, elders, craftspeople,
archaeologists, and conservation professionals have contributed different types of
knowledge and perspectives. Traditional practices, spiritual beliefs, and cultural values
have also been recognized as important parts of the site. Bringing these different
perspectives together has helped strengthen community participation, cultural ownership,

and shared responsibility for the conservation of SPK.



Thank You for Your Attention
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